
111. évfolyam 1904.
Boldog uj évet!

53. szám. Debrecen, deczember hó 29

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
— félévre 2 korona 50 fillér. — 
Negyedévre 1 korona 25 fillér. 

Egyes szám ára 10 fillér

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Miklós-utcza 1-sö szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

F\i a vesztes?

•“sw.if.Bft.

Kossuth : Én győztem !
Tisza: Nem igaz! Enyém a győzelem.
Hungária (szomorúan): Mindenképen en vagyok a 

vesztes.

A legszebb újévi
ajándékoknak alkalmas fényképek készülnek

1905.

„Vissza nem jő, ami elmúlt” — igy mondják,
Kik a múltban jobb sorsukat siratják,
De akinek nincsen öröm múltjában.
Annak jobb és már kész vigasz,
Ha a nóta szava igaz 
A mostani zűrzavaros világban.

Azt hiszi ám Tisza is, a nagy magyar,
Hogy mi elmúlt, vissza, nem jő egyhamar.
De minket ne zavarjon az ő hite;
Bízzék csak a részeg kappan,
Választáskor majd kipattan,
Hogy az egész nemzet — nem az ő hive.

Egész nemzet?! — hogy is mondhatunk ilyet? 
Nem szavaz rá, csak az, aki megijedt.
• Erős kézzel handabandáz szüntelen.
Összetipor törvényt, jogot 
És mutogat öklöt, botot;
Teszen mindent szabadon és büntetlen.

így virrad ránk uj esztendő ez idén,
Nehéz gonddal minden honfinak szivén.
— Bár jövőnket vészes felleg takarja,
Majd tisztitnak a villámok,
Valóra válnak az álmok. —
Lesz még boldog e szép haza magyarja!!

y. s.

HARTH GUSZTÁV
fényirdájában a főposta meilett.
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KARIKÁS. 53. szám

A KARIKÁS SUHOGÓJA.

A szatmármegyei közgyűlés is bizalmat 
s zavaztatott a kormánynak Tisza huszárjai 
a jegyzők által, fija! a nyáron fizetés ren- 
dezést kaptak, hát a választás előtt ez is 
r ekompenzáció.

mégisBár Széli elszelelt, Tiszának 
viharban volt bőséges része.

A jó nánásiak nagyban hozzájárultak, 
hogy amegyegyülés bizalmatlanságot sza­
vazott a kormánynak. Hejh megtanította 
őket az ökölbe szorított kéz.

!|||Nem hiába Luca napján nyitották meg 
az országgyűlést, székek is szerepeltek, a 
tanácskozás pedig valóságos Luca széke 
lett. ^

Csendes Thót László nagy örömét fejezte ki a felett, 
hogy a kisvasúiból villamos vasút lesz, mert eddig a 
nyári hónapokban naponta csak 24-szer tudott kimenni a 
Nagyerdőre és a 24-szeri kimenetel alkalmával is mindig 
akkor ment kifelé, mikor befelé szeretettjVolna jönni. Ilyenis, 
az a kisvasút akkor jön, mikor menni kellene!

Tisza István kormányelnöksége óta nagyon megszapo­
rodott a nem-eseÁ- száma, nyilván azért, mert Tisza minden 
tervére nézve igen-esek voltak. (Márton Imre.)

Debreczeni Jenő a debreceni világítási kiállítás al­
kalmával a következő utcákat fogja a zsűrinek bemutatni: 
Morgó-utcát, Meszena-utcát, Könyök-utcát, Kar-utcát, 
Hajó-utcát, Zápolya-utcát, Agárdi-utcát és — tekintettel 
a Csokonai-ünnepre — Csokonai-utcát — nappal!

Az Ozory—Sárváry afférról tudósítónk a következőket 
jelenti: A pár-bajazzók kibékültek.

Az uj választási költségekre vonatkozólag igy kiáltunk 
fel Madáchhal: milliók — egy miatt.

TTj tizkoronás bankjegyeket készítenek, kibocsátásuk 
ideje összeesik az uj választásokkal.

Tisza István azt mondta, hogy ha törik-szakad nem 
enged. A Törik-Szakad Asztaltársaság ez alkalomból üdvö­
zölte a nemes grófot.

Sok az előszoba tolvaj városunkban, ügy látszik, már 
a csavargók is rájöttek hogy, ha az ember manapság bol­
dogulni akar, sokat kell — elöszobázni.

Az eddigi kormányelnökök bukásuk után a marháik 
közé vonultak vissza. Wekerle Dánosra; Bánffy Apahidára; 
Széli Kálmán Rátótra; csak Tisza István marad a szabad- 
elvüpártban.

A városi muzem rendezésére ismét meghívták Milesz 
urat, már most mi is kiváncsiak vagyunk, hogy — mi lesz ?

A makóiak bizalmatlanságot szavaztak a kormánynak 
Már most tehát Makó nemcsak Jeruzsálemtől van messze, 
hanem — Tiszától is.

Azt úja „ Az TTjság“, hogy „az ellenzékiek külön-külön 
okosak, de együtt őrültek“ s ezután tovább okoskodva 
igy ir: „Sok ostoba ember együtt bölcsebb a bölcsnél“'. ! 
No ez nem épen igaz, ha a kormánypártra érti a kollega, j

A vízvezetéknek legjobban örülnek a vendéglősök: 
ezentúl nem kell drága pénzen venniök — a vizet.

Megkérdeztük (egy benszülött polgártársunkat), hogy 
mit szól a vízvezetékhez? Azt mondta, hogy őt csak 'a 
választóvíz érdekli.

Domahidy Elemér vadászik ez idő szerint a guthi 
tisztáson, s a legközelebbi tiszta választások alkalmával — 
halászik a zavarosban. Ilyenek a főispánok, vadásznak 
és halásznak, csak azt nehéz eldönteni, hogy mikor lőnek 
nagyobb bakokat: mikor vadásznak, vagy mikor halász­
nak ?

Schwartzer Ottó is főrend lett. Méltányos, ha már a 
képviselőházban is rendszeresítettek egy orvosi állást — a 
főrendek se legyenek kénytelenek orvos nélkül tanács­
kozni.

Rásó Gyula összeszámolta a hajdumegyei választókat. 
Arra az eredményre jutott, hogy bizony a hajdúk közt szám­
talan az ellenzéki; azután felsóhajtott, mondván — ha nem 
lennék alispán, a kutya szeretne ebben a megyében főispán 

I lenni.
A váradiakat meghívta a Csokonai-kör a száz esz­

tendős halotti torra. Legalább a pakföng városi küldöttség 
látni fogja, hogy nálunk sem mind arany, ami fénylik.

Dr. Strelinger Győző házasodik. Igy szaporítja a nőbe­
tegeket a — nőgyógyász.

Kölcsey Ákos megbotránkozását fejezte ki afelett, 
hogy őt a polgármester nem hívta be a piacrendé ző-bizott- 
ságba.

Popper Lojzi bácsi megkapta a doktori díszoklevelet. 
— de ebből nem következik az, hogy rosszabb doktor' 
lesz, mint amilyen eddig volt,

Szoboszló és Vidéke uj kövezetei kíván. Nyilván előre­
látásból az uj választásokra.

Löfkovics Arthur Csokonai-emlékérmeket veret, s midőn 
Csokonait domborítja, az ő érdemei domborodnak ki.

5448 választó van városunkban — még ebben sem 
engedünk semmit a negyvennyolcból.

A Varga-utcán 1067 választó van, ez azonban^ne tegye 
elbizakodottá — Dobieczki Sándort.

A városi vízvezeték és csatornázási bizottságba meg­
hívták Simonßy Pistát, Komlósy Miklóst, Szilágyi 
Bálintot és Vadon Sándort, de a bizalmat undorral vissza­
utasították. Nem hívták meg dr. Burger Pétert — pedig 
elveinél fogva illett volna.

A gázmérgezési esetek következtében kérdést intéztek 
Debreczeni Jenőhöz. Az igazgató kijelentette, hogy a deb­
receni gáznál a mérgezés ki van zárva, a mérgelődés 
azonban nincs.

Apáthyt, a lelkes és hazafias kolozsvári tanárt felfüg­
gesztették, mert kimondta az igazat. Ezentúl az állatokat Is 
párt-szempontok szerint kell osztályozniok a tudós 
tanároknak.

Szép karácsonyunk volt. Fehér hólepel borította be a 
földet, a nagy mindenséget. Bár elhozta volna a szent ka­
rácsony a feledés fátylát is, amivel a Tisza István és 
kormánya működését egyszer s mindenkorra betakarta volna.

Münnich Aurélt jelölte a II. kerületi szabadelvű párt, 
Kemény Mór elnöklete alatt. Persze a biztos győzelem re­
ményében. Csakhogy Bakonyi Samu doktornak nemcsak 
a párt elnöke, de a pártja is, meg ő maga is kemény — 
legény.

Az egyesült ellenzék karácsonyfáját nem fogadta el 
Tisza István. Pedig olyan ember vitte neki, mint gróf 
Andrássy Gyula. Volt is rajta békepontok alakjában aranv 
dió, sok-sok házszabályokat szigorító édesség, csakhogy épen 
a tetejébe volt falakasztva Tisza István miniszterelnöki, meg 
belügyminiszteri székestől együtt.

Varga. Lajos nem akar fellépni többé a 111. kerületben. 
Nagylelkűen lemondott Szabó Kálmán javára.

Elismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek jNémethi József
fényképész műtermében készülnek. Sz5Takt1esSyeki15aitkozat Mérsékelt árak!! FÖÜZLET: Debreczen. r™*™ 42. $z.

FIÓKÜZLET: Máramarossziget, Lyceum-u 10



53. szám.

Degenfeld József gróf nem lett városi bizottsági tag, 
ellenben Kovács János az lett. Vájjon kinek szégyen ez?

Münnich Aurel Debreczenben töltötte a “karácsonyi 
ünnepeket es szemlet tartott a 11. kerületben. Most már csak 
magyar nemes lesz Reichmann Armin.

Karácsonykor akasztották fel Reichmann Armin hason­
mását a zsidó hitközség tanácstermében. Ez az akasztás 
jelképezi azt a nagy szeretetet, amellyel iránta viseltetnek.

^r' Mtla™ky József, ki szónok hírében soha sem 
állott, a szoboszloi bizalmatlansági feliratnál megszólalt De 
itt is miről beszélt? — A pénzről.

Fogthüy János szoboszlói tűzoltó főparancsnok ugyan­
csak hü maradt hivatásához. Szavazásával ugyanis lelkesen 
oltotta a kormány javára az ellenzék tüzét. No, de fucscs 
is az ő képviselőjelöltségének. (?)

A kormány szekerét tolók közül érdemes még a meg­
említésre Gáti Tóth Mihály is. Hej, nincs is olyan legény 
a gáton, mint ő!

Arany szájú Benedek Jánosra a böszörményi szabott- 
elvüek ellenjelöltnek rásózzák Rásó Gyulát. A széljobb 
jelöltjét a böszörményi ellenzék jobb szele elfujja.

Székely Ferenc főszékely székelyleányokat helyezett 
el városunkban. Előnyük az, hogy bár több a bérük, mint 
az idevaló Ribizli Juliknak, — mégis kevesebbet dolgoznak.

A Neumann ruhacég mégis csak gvőzedelmeskedett a 
Koch testvéreken. Megvették az egész boltot ruhástól üzle­
testül, segédestül, szőröstöl-bőröstől. Most azután Deutsch 
a Neumann-cég üzletvezetője azt dalolja a költővel együtt:

Eloszlott, mint a bugvborék
S marad mi volt: — a Neumann cég.
Dr. Burger Péter újévkor akarta megalakítani az al­

koholellenes páholyt Debreczenben. Tekintettel azonban a 
Tisza által kilátásba helyezett képviselőválasztásokra s ezzel 
járó itatásokra e tervéről lemondott.

Dobieczky Sándor országgyűlési képviselő a héten 
Debreczenben járt s a Hungária kávéházban megjelent a 
vasutasok asztalánál. Most már kétségtelen, hogy választá­
sok lesznek. Csakhogy a vasutasok aligha adják vissza a vi­
zitet Dobieczkinek a 111. kerület választási urnájánál.

Kovács Gyula h.-szoboszlói képviselő a megyegyülésen 
kitett magáért. Hja! a debreczeni vármegyeházán nincsenek 
darabantok

Tisza fellendíti a keztyüs ipart, ráduplázott az ellenzék, 
a minek a bútorosok és kárpitosok örülnek, a kutya- 
macska barátságnak pedig végre is a zászló iparosok 
fogják hasznát venni.

Lóvágóhid felállítását engedélyezte a miniszter Kolozs­
várnak. Tempora mutantur et nos mutamiur in illis. Óh 
kincses Kolozsvár, hova jutottál!

Münnich Aurél jelölésénél 21-en voltak jelen. Ez 
nagyon jó szám a huszonegyes játéknál, de a választásnál 
azért mégis tucscs lesz a Münnich képviselőségéből.

Az uj választások alkalmával sem ital, sem pénz 
nem szerepel a szavazatgyüjtés körül. Mint értesülünk, Mayer 
Jenőnél rendelt Tisza István finom csemegéket és cukor­
kákat. Ezért nem fél az uj válsztásoktól.

Vérbeli mamelukok dala.
Az ostor, az igaz.
Hogy pattog némelykor 
És pattogása fáj,
Node: ebcsont beforr.

5 harag múltán urunk 
Ismét magához int,
5 mi nyaljuk boldogan 
Kegyelmes lábait.

Valódi orosz galoschnik Békés Lajosnál.
Állandó képkiállitás. Gyönyörű képek, remek kivitelű 

modern keretekben kaphatók Hegedűs és Sándor előbb László Al- 
bert es Tarsa könyv-, papír- és mű áruházában. Debreczenben, 
Kossuth-utcza 11. szám.
,, 7" javításokat a legolcsóbban elvállal Pintér Gusztáv
ékszerész, Főtér, iotozsde mellett.

... Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme, Piacz-utcza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.

. . ~7 Olajfestészethez festék, vásznak és ecsetek. — Legújabb 
virág- es tajkepminták Pongrácz GézapapirkereskedésébenDebreczen.

Michelstädter Utóda Mandel Lipót első czipő raktár Piacz- 
u. 4U (Arany Janos-utczával szembe.)
m . .- Egész kiállítás van női- és gyermek felöltőkből Darvas 
lestvereknel Debreczen, Piacz-utcza 55., a Hungária mellett.
, . A ^fpy^hh divatu karácsonyi és újévi alkalmi ajándéktárgyak
legolcsóbb bevásárlási forrása Debreczenben Füstös Testvéreknél.

— Könyvek, folyóiratok bekötése, bőr, plüss és selyem dísz­
munkák, passepartuk Antalfy Ferencnél, Debrecen. Városházzal 
szemben.
• I Ferenc naptára immár XXXIX. évfolyam. Bolti
arak 10 filler, 20 fillér és 50 fillér.

I , . ~ Kaszanyitzky Endre díszműáru raktárában legalkalmasabb
1 karácsonyi es újévi ajándékok.

Angol szabó-üzlet Debreczen, Kossuth-utcza 8. A világlátott 
szabó, aki tapasztalatait London, Páris és New-York-ban szerezte 
szives pártfogást kér. ’

A - Magyar király “-kávéházban deczember 31-én fényes ki­
világítás mellett nagy Sylveszter-estély lesz. A zenét Kiss Béla 
kedvelt zenekara szolgáltatja. Kitűnő italok és előzékeny kiszolgálás. 
Szives látogatást kér Erős Jakab kávés.

Fátum.
Lemondani, lemondani!
Könnyű azt nektek mondani!
(Tóik Kálmán után: Gróf Tisza István s Perczel Dezső.)

Vaczak András

: Alkalmi és újévi ajándék tárgyak.:
Plüsch, chenillien és selyem sálak, férfi ingek, 
gallér, kézelő és nyakkendők mélyen leszállí­

tott árak mellett kaphatók

városi lendőr intézkedései.
— Tessen csak meg- 

állani, nemzetes asszonyom.
— Elteccett hagyni a zsó- 
tárt. — Tessen, kírem. —
Nincs mit köszönni, kírem,
— lendőri kötelessíg vöt.

— Jó napot. — Hun 
van a baj? — Tüstint ott 
leszek, kírem. — Na, men­
jünk. — Hát mi törtínik itt ?
— Mék verte be az ablako­
kat ? — Maga vót? — Hát 
nem sül ki a szeme, kará­
cson szent ünnepén így le­
szopni magát? — Na,' na, 
ne kapkoggyík a krádlimho, 
mer kípen lököm. Nem 
hiszi ? — Nesze na, hát lesz 
csend ? — Na,' el van intézve 
a' abfér.

— Ne tessenek kírem 
ott, ott a templomajtóba tola­
kodni. — Kírem az űrt, ne 
tessen rámászni arra a vín kódusra. — Tessenek kírem renddel be­
menni. — A istenházánál vónánk kírem, oszt még ilyen helyen is 
híjába beszíl a lendőr ? — Ennye ecsém, hát neked híjába beszí- 
lek ? — Hát mire furakocc mindltig. — Megájjunk kírem. Tessenek 
kírem a méltóságos úrnak helyet csinálni. — Szerencsés jó napot 
kívánok. — Vájjanak szít barátaim, helyet a méltóságos úrnak. — 
Mozogjunk hát, ha mondom. — Na, hányszor ugassak még ? — Coki 
mán, onnét barrul. Hogy az én Istenem kűbálvánnyá tegye kegye­
teket, hát nem értenek magyarul, hogy vájjanak szít ? - Curik, 
mer ütök, azt a . . . Ne ordícscson, mer ujfent szájba nyomom. — 
Gyüjjék mán kollega úr. — Úgy. — Azt a kokányórru bakát nyomja 
ott kípen, kollega úr, a’ sehogvse akar tágítani altul a józsai jány- 
tul. — Curik! — Coki ott elülrül.

Doszpoly János Utódánál
Debreczen, Főtér.
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karikás. 53. szám.

Gunár és Jiájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyei.

9
La

'■VA 5
— Hogy ünnepelt sógor ?

i — Bikessiggel. A híresem a rendőrslgen tőti ki a 8 napját 
akit az Orosz Lac, húzott rá: hát hogy a szegíny menyecske ne 
íiljen olyan nagyon, kimentem hozzá a tanyára

.... — Hallotta sógor, hogy a pógármester 800 koronát osztatott
ki ünnep előtt a szegínyek közt?

- Tulajdon szemeimmel láttam. A míreg majd megevett. Ha
a roszabbik gúnya lett vóna rajtam, níhány koronát visszaszereztem 
vona a potadobul, de így restellem magam mégis virilista líttemre. 
í • * , I6?6 kutya jo dolog mostanság szegíny embernek
lenni. A hajléktalanok menhelvm kap kovártilyt, a nípkonyhán ebí-
ha heteTmo^í Ä ^ a? inSyen-fát, pízt osztat ki köztük, 
a 3 k0l;haZ1ba’ ha loP’ J61 irtják a fegyházban, még
a vasúton is ingyen utazik. °

Bizony rósz világ ez, sógor. Mahónap mán nem lesz írde- 
mes gazdag embernek lenni.

— Nagyon sok kutya lehet Bícsben.
— Hunnan gondolja sógor ?

a kutyabűrt‘a'^nyúlbűrösökmS^ TÍSZ3pÍSta na^ün büven osztogatja

.".Hallotta mán sógor, hogy ez a Hóhír Berci, az áno-ol ki- 
ralynes is követ akar lenni az Irmellíken.
1 I6kü Hát il:íkább ű le^yik követ, mint a Varga Lajos. Berezinek 
2ÍMME$i3«r “• 1Ó‘ m=s',í=‘”' =»i»" “ elmen-

S„z,i„7 ^r=“M“m2Ä$,KO5,?l0-'r ‘ S*"“ *

1 a- kűttek is akkor Samunak, mert dögivei lesz a píz A lel­
kesedéssel jóllakott már a cívis úgyis. Ne Ilijén sógor, legvík csak 
enm-mni való rogyasig, potyaszivar, bankó, lesz itt olvan lelkesedís 
mán^belő?^ TOt’ mlÓt3 3 k5dökömet elvágták a Basahal-

— Bizony sogor, ez a Tisza politikája nem magyar politika 1
- Hat úgy kell lenni sogor, de tugygya-i, hogy hát mír ?

. , . mau hogyne tunnám, hogy mír. mikor nagyon teccika mmet sógornak! tecciA

Mameluk toborzó
A konc, az én ideálom:
A klik, ez az én világom. 
Tisza, Khuen, vagy más ágens, 
Nekem a törvény a pátens.

Nem sok, a^ it követelnek: 
Egy szó, sóhaj, egy lehellet, 
Kurta, rövid, lágyan hangzó ; 
De kincs, vagyon ez az egy szó.

Mameluknak jó csak lenni: Csapj fel, öcsém ! parolázzál
A tűzhelynél melegedni. Nincs derekabb e pályánál-
Mindennap egy szent-heverd-el,; Minden olyan megbizhatlan. 
Mindennap egy szent-zsebeld-el. Ez az állás ingathattam

Duna-Tisza kiapadhat,
Ez az ország felfordulhat,
Magva veszhet a magyarnak —
Sohasem a mameluknak.

A népkonyha és a tanács.
Polgármester: Következik a népkonya elhelyezésének ü°ye. 

mielőtt a vitát megnyitnám, én azt indítványozom, hogy a Degenfeld- 
ter lenne legalkalmasabb hely erre nézve. Tessék hozzászólni.

/. tanácsnok : A polgármester inditvánvát nem tartom helyes- 
nek, mert az ő indítványa szerint a népet a' város kellő közepébe 
csoditenék ; sokkal alkalmasabbnak találom, ha nem is Debreczenben 
lenne a debreczeni népkonyha, hanem például: Mikepércsen va^v 
Ermihályfalván. br

TI. tanácsnok: Mindenben hozzájárulok az előttem szóló indít­
ványához, de én tiajdusámsont alkalmasabbnak, találom, mert se közel 
se távol nincsen. ’

Polgármester: De kérem az urakat, ha a népkonyha nem lesz 
a központban, akkor az egész dolog illuzóriussá válik. (Gúnyos megjegy­
zések: hogyne, miért nem mindjárt a kaszinóba, vagy a városházában"?)

III. tanácsnok: Én is amellett vagyok, hogy a népkonyha ne 
legyen bent a városban, hiszen ha vissza tekintünk Róma történetébe, 
azt iatjuk, hogy a római nép Szicziliából szerezte az élelmezéshez 
szukeges gabonát, már pedig az én tudomásom szerint Sziczila sincs 
messzebb Rómától, mint ide Hajdusámson. Ott egy kis tenger, itt e<?v 
kis homok tenger. (Nagyon helyes, a szónokot számosán üdvözlik.)

Polgármester: Egy közvetítő indítvány . (szavai a lármában 
vesznek el, melyből ..vagy Hajdusámson vagy Érmihályfalva“ felkiál­
tások hallatszanak. Azután a november 18-iki jelenet mása következik 
néhány tanácsnok megőrül, a siketnémák beszélni kezdenek és ä 
beszélők elnémulnak s megsiketülnek, a sírok megnyílnak és bezárulnak, 
többen csődöt mondanak. — Kimondom, hogy a népkonyha a 
tsicsogonal lesz. (Ezzel ott hagyta a tanácstalan tanácsot.)

Gondolatok.
Az asszonyt agyonbeszélheted, de meggyőzni még sem

bírod.

• i ■ ?zéPsé§ ő fensége előtt még a királyok és császárok 
is terdet hajtanak.

A nőtől sohasem kívánhatsz nagyobb szerelmet, mint 
amennyit nyújtani képes vagv.

Mondd egy nőnek, hogy szereted s ő szereti, amit — 
mondtál.

WMS
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Elmúlt ismét egy esztendő ! 
Vájjon mit hoz a jövendő ? !. . . 
Lessz e béke, lessz-e áldás,
A gazdára bő aratás?
Bízzuk sorsunkat Istenre,
Ki azt bölcsen elvégezte. 
Okuljunk mások példáján,
S nem mindig a magunk kárán ! 
Csak igy lesz boldog a magyar, 
E honban, mely ápol s takar!
A harang hívó szavára 
Menjünk az Isten házába;

yiL ííyp

A magyarok Istenének,
Ki gondos atyja népének, 
Hebegjen hálát ajakunk,
Hogy ez újévre virradtunk. 
Kérjük árassza áldását 
Kegyelmesen tovább is ránk. 
Kövessük ez üregeket,
Ok is a templomba mennek, 
Csak várják az ősz szent atyát, 
Ki egy kapucinus barát!

Ajándékul Újévre!! legabekna!ZiílShbjdonsáfok arany"\ezüst"és ékszernemüek-
Den legolcsóbban es legnagyobb választékban

BLAU LIPÓT -x.-*.
--------- es Fiai Utódánál kaphatók Debreczcn, Főtér 41. ......... -
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53. szám.

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
Az egyik kerületben fenn akari*

* nehéz fift

«* MWi; ÄÄÄ«? w-
szedik a kövezetei. aluldVdl tel~

.. Beí!.ányi Vanda naiva, egész naivul önmagához ha 
sonhtja Tisza Istvánt; azt mégsem g, oz ,a~naiváról, hogy 6 is s^retiTz^LKt " = 6,5

Hlatky Endre lesz a szabadelvű párt jelöltje Megér
dltuÄ 3ŐgL^lvalasszák' Vbwii ."SE

.. ..®r' ^^ter „Ma született a szeretet“ cl mii avn
nyoru versétől csak három zárdái nő lett roszuNémely 
költőnek milyen szerencséje var,. nemeiy
re„dbf„,rEU,r áS^-sT -

“' jin 4 TuTjlT H''}|l.klos T. Vásárhelyen kívüli. Geró
Zsiga Fmke Béli P §6r .L,p0t ~ L1°yd-párti. Kandel 
r 'g I I “e Be,a — Pannoma-partiak. Kurländer Ede — 
t: g- t. 1. part. kiv. Roth bácsi — f. g t 1 nárt kiv Várad; Ödön — Gábel-párti. ö P V' Varadl

A karácsonyi előadáson kigyulladtak a színház ku­
lisszái. Ilidy Iren es Agnelly ott álltak t. i. a közelben. 
Szarvasi Soma lelekjelenlétének köszönhető, hogy baj 
nem esett. sy J

4, ®.z®Pn Berlányi Vanda most itt aratja a sikereit. A 
megszokott Ba rács it már el is felejtette a publikum. Csak 
Brunner Ferko sir keserves könyeket.

A Good-Templar - alkoholellenes liga — a héten 
íartla ai?kul° §yülését- A tisztikar előreláthatólag a követ­
kezőkbe) alakul: Elnök : Krasznay Andor, alelnöki Brun­
ner rerkó, titkár: Kápolnay rendőrbiztos, jegyző: He­
gedűs Árpád, aljegyző: Kaluzsa József. Választmányi 
tagok. Miskolczy Árpád, Makay főur, Besser four, Brehm 
tour, dr. Kazay Kálmán. — A szesztestvérek minden este 
gyüleseznek.

Löwenstein Zsigmond uj városatya, a Juda Halévy 
kor elnöke, az orth. izr. hitközség jegyzője, a kér. ifjak 
egyletének titkára, a nagyváradi ügynök-egvlet elnöke, ön­
zetlen macenása az alagi költészetnek; mosta chevra kadisa 
választmányi tagja lett.

Agneíly Irén attól félti Tisza Istvánt, hogy majd nem 
győzi szusszal. Sebaj, majd segít neki — a polgármester.

Tisza Kálmán. Tisza István apja legalább őszinte 
volt. Azt mondta, hogy nem Ígér az állami tisztviselőknek 
semmit, rmrt nem is fog adni semmit. Egyenek krumpli 
levest, — azt mondta. Persze a krumpli leves levét mégis 
ő itta meg Barabás megválasztásakor. Azaz, hogy csak 
egy részét, mert az első kortyoknál a torkára szaladt. A 
krumpli leves megmaradt levét most a fiának, Tisza Ist­
vánnak tálalják fel a nagyváradiak.

Dal a villámról.
A villamos világítással 
Ah szörnyen nagy a mi bajunk; 

j Jó Belányit reggel-este 
I Öldösi a sóhajunk.

(Nagyvárad.)
Kőszeghy, a főmérnök, meg 
Egyre-másra hadonáz,
De azért csak nem világit. 
Csak az olaj, meg a gáz.

Egy a biztos: olyan biztos, 
Mint a szent halál maga. 
Akkor lesz itt jó a világ, 
Ha nem lesz több éjszaka.

A t. házból.
úgy kéídikednek 3 vala5ztasok 5 ma már a képviselőktől nem

— Hogy vagy?
Hanem igy:
— Vigéc ? !

Veszedelmes sajtóhibák.
... az udvarló közelebb húzódott s igy kiáltott fel • 

„uh nagysad, ön csupa száj!“...’
. . . majd térden alul érő illatos hasát felemelé és ée- 

szin szalaggal ekité........  s

A legjobb minőségű czipőket a legolcsóbb árban csak Aranyi 
Albert czipőáruházában Nagyvárad, Fő-utcza, szerezhetjük be.

Orcátlan.
Özvegy: Itten van magának a télire, boldugult jó 

uramtól visszamaradt egy pár csizma, ha jó, használja el.
Koldus (az alaposan szétszakadt csizmát nézve): Csak 

tessék megtartani, hátha még egyszer férjhez megy!

Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
— Hát jó is vót mán, hogy 

elmúlt a nagy ünnep, mer 
egy a’, hogy ami kis kőcsig 
vót a környíkembe, mind egy 
rézkaraj cárig a fűszeresnél, 
meg oszt a Aranykaptába 
maratt, más meg a’, hogy még 
máma is olyatén érzem a gyom­
rom, mintha én vónék a tokaji 
hegy.

— Na hát disztóul ki­
múlattam magamat, a mán szent 
igaz. - Ha be nem toszítottam 
öt kappant, meg oszt hetven- 
nyóc tőtött káposztát, hozzáillő 7 II '""í Vyf*
apróval, hát ioespány legyek lMlQfwS#Í
abba a percbe, peig azt a riszt 
egye ki a feki belőlem, aki 
főespány szeretne lenni, pelána 
Debrecenybe.

— Bijon Isten, nyakig 
vagyok az emberi líttel, mer 
hát teccik tudni, kegyetlenkíp- 
pen vínűlök mán, oszt ha 
tegyük fel aztat fogalmazom 
meg magamba, hogy esmerecs- 
csiget kötök valamely rokony 
menyecskével, vagy nem rokony
menyecskével, hát a fogalmaz- -------------------
If°hfiIC n1ktTg -VSn’ de.m!V?, a másolattya rímítő nehezen megy. 
ugbul oszt karácson második mmíán ------ ------- .• E° . ’ . ... “ ami to nenezen megv. tiL 1 fafSOn mas°dlk napján szörnyükíppen megjártam vót, 
mer hogy esti harangszóra a Jóska királyi hercehurca uccára kel- 
í „U f °n.^ elm?nni egy takaros karcagi menyecskébe, oszt bijon ügy­
be tanatam en kaparászni a’ Aranykaptába, hogy utóvígre mán 
kaparászni se vöt tehecsígembe. Csakhogy embeisígesen kitutiam 
gyúrna a vendígfogadóbul. Aut oszt se ki, se tova a™

Ni te Sándor, — mondok — menni kék, mer egy a’, hogy
kezPdrüienyeT e’-r,S-tmeg *}’’ hátha más zsivány íeütfa
kez®drul-LlPnek, hat nem lípek. - Mi lesz Sanyi ? - mondok 
- Uujj el - aszongya valami bévürrül, oszt én, rittig szófogadás- 
fpn/- ta™' • Vl?1fdult?m a gyalogjárón. Meg is szólított Vaczak 
lendor ur így ízbe, de oszt annyiba maratt a dolog, mert cibil 
koraba en is rimito sokszor szólítottam meg űt. — Hát szabad 
az Isten mindnyájunkkal, még Tisza Pistával is.

Fabrique de montres 
8 Jours Systeme 

Brevetes Juisse.

Képviselete : Ezen zsebórák a legpontosabbak egész modernHorváth Óraművesnél készítve, 8 napban egyszer felhuzandók,
* — , „ , „ Cirópi nlnon nrnlmn n í.a ____■

Debreczen, Hatvan-utcza 2. Egész olcsó árakon. 2 évi jótállással.

Mi.",
..-A



y

.’rV'X>

53. szam.

Az „Ipar“ kávéházban
Bérezi Sándor teljes zenekara által egész éjjel zene.

deczember hó 31-én NAGT SYLVESZTER ESTÉL!
tartatik. Hideg étkek és kitűnő italok.

Szives pártfogást kér
Klein Ignácz, kávés.

Találka.
Hűs a szobácskám, gond a fejemben,
Szivem üres volt, mint a — zsebem,
Nem csoda hát, hogy érted epedtem:
Mindeneket pótlós szerelem!

S mert, hogy a hentes Tekluska lánya 
Nem vala hozzám túl idegen,
Hittem erősen, hogy szive vágya:
Megkönyörülni bus szivemen

Tettem a szépet s Tekla a lelkem 
Keddre találkát már is adott;
Vártam a kedvest hát ama kedden,
Lestem az órát, hogy üt hatot.

S im hat az óra, nyílik az ajtó.
Reszket örömtől már a valóm 
Ugróm elébe, tárt karokkal.. Ajh, óh!
Nem vala Tekla, de a - szabóm!-.

Kúton Benőni.

Legidősebb Khon ur jókívánságai.
Oz onvósodtul khopjod the edj lex Dánieltet.

Ledjed the phorlomenti rendür.

Ledjed the thőkepéndzes és o Witz fűvárosi morho- 
bizománygyos oreság csináljo veled edj rósz vict.

Az eliendzéki képviselő oreságok csináljonok edj kis 
rendet a thied lakásán.

Traviata.
Koronát, királyi bíbort Csakhogy a bűnös szerelmet,

Oda hagyni nem restéit Botrányt és igézetet
Lujza, a nő s családanya, Jóvátette s megszüntette 

Szeretvén egy nyelvmestert. Az anyai szeretet.
y. s.

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

— Jó napot. — Kérem a 
jegyet. — Szabad kérnem azüterét, 
lencsés Nagy' Bálint úr? . . . —
Kérem, óvakodni a gőztől. - Közös 
kád nyolc, melegedő szoba tíz, 
jéghideg félóra. - E szerint tessen 
kérem alkalmazkodni. — Tessék 
kérem a kötény, toldott mad­
zaggal.

— Jó napot, Áron úr.
Tessék ? — Kit teczik keresni ? —
Piros szoknya volt rajta ? - Saj­
nálom, ide nem jöhetett be. — Női 
szakaszba ment be. — Most már 
emlékszem... piros szoknya, barna 
rekli, sárga cipő, sok vimmedli. —
Kérem, nem szokásom macskázni.

Jó napot.
— Kérem, Áron úr, ne tes­

sen a kasszára könyökölni.
— Húzóggyék be onnan kollega asszony, — itt van Áron úr.

A hajnali ülés históriája.
(Vagy a jólértesülf riporter.)

Előszó.
Tisza István a ház folyosóján Gajári Gézával beszélget. Egy 

hírlapíró settenkedik körülöttük. Mikor a beszélgetők elválnak, a 
kormányelnök jelentőségteljesen utána szól Gajárinak: Tehát holnap 
hét vagy nyolc órakor lesz a gyűlés, legyetek készen ! (El.)

Hírlapíró (találkozik Polónyival az utcán, akiről az ülésterem 
izgalmai következtében még mindig csorog az izzadság.): Nagyságos 
ur, Nagyságos ur! — baj van. Tiszának alattomos terve van, holnap 
7 órakor akarja az ülést megtartatni.

Polónyi (vérben forgó szemekkel.): Lehetetlen, honnan tudja ?
Hírlapíró: Most hallottam épen, hogy Gajárival közölte a tervét.
Polónyi (megrázza a hírlapíró kezét.); Köszönöm barátom, 

köszönöm, önnek is nagy része lesz benne, ha sikerül megmenteni 
a hazát. (Viharként el.)

II.
Polónyi: Hallod Zoltán mit akar a kappan ! Holnap 6-kor lesz 

az ülés, míg mi alszunk!
Lengyel Zoltán (fogait csikorgatva): Megeszem, széttépem, 

besavanyítom, kirántom, bepanirozom, kisuvixolom, négyzetre eme­
lem. .. . (Polónyi megfogja, csititja és a fejére vizes borogatást rak.)

Polónyi: Csillapodjál, — tudassuk a fiukkal, hogy készen 
legyenek. Van egy tervem, kocsiba ülünk, én egybe, te egy másikba 
és a nyakadba veszed a várost, a Filátori gáttól kezdve, én pedig a 
Közvágóhidtól kezdve s minden egyesült ellenzékihez bezörgetünk. 
Még csak 10 óra, még el lehet intézni

Lengyel: (Polónyi nyakába borul és zokogva sir.) Szegény 
hazám, mivel hálálod ezt meg nekünk! (Mindketten ellenkező 
irányban el.)

III.
Polónyi (Vázsonyinál.): Veszélyben a haza. Tisza holnap reggel 

5 órakor akar ülést tartatni, kelj fel és jöjj összetoborozni a tábort. 
Vázsonyi (álmosan.): Kelek már! (azzal lefekszik.)
Polónyi : Hát kelj már, áldjon a szociáldemokraták Istene! 
Vázsonyi (hortyogás közben.): Tudod. . . . sok — Selters vizet 

ittam — — és — — az — — fekve tartandó.
Polónyi (türelmetlenül.) : No jó, hát csak kelj, nem várlak 

meg, de ö-kor ott légy a házban. (El.)

IV.
Lengyel Z. (Rákosinál.): Sipikém, le vagy pipálva, olyan hu­

morista nincs több a világon mint Tiszapista, holnap reggel 4 órakor 
akar ülést tartani. Szedd össze magadat és kelj fel.

Sipulusz: Tisza az ülést nem tartja, hanem állja! (Kinos csend.)
Lengyel Z. (megvetéssel.): Kedves Sipi, a hazát humoreszkek­

kel nem lehet megmenteni.
Sipulusz (érdeklődéssel.): Hát mivel ?
Lengyel Z. (fölénnyel.): Mivel veszélyben van !
Sipulusz (megadással, de kiugorva az ágyból): Ilyen rossz 

viccet még én sem mondtam! Megyek!

Végszó.
Az egyesült ellenzék hajnali három órakor jól rendezett so­

rokban felvonul és mert egy lelket sem találnak vitézül ledülnek a 
pamlagokra és horkolnak. Reggel fél tízkor megjelent a fent jelzett 
hírlapíró és Polónyi szidalmazó szemrehányásaira kijelenri, hogy 
utólag úgy értesült, hogy Tisza tígyelmeztetése este 8 órára szó­
lott a szabadelvűeknek-

Tanulság: Oh emberek, ne siessetek!

Tisza István — karácsonyfán.
Sok szép karácsonyfa diszlett 

Itt is, ott is, mindenfele,
Sok dióval, sok cukorral 

Volt minden ág telis tele.

De sok ember, - sok hazafi 
Mégis jobb szerette volna. 

Ha valamék karácsonyfán 
Törvénytipró Tisza István 

Ott lett volna! ?
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53. szám. karikás.

Színház.
Körner Adi a snájdig és nőtlen tanácsnok, a színházban 

tartott tüzvizsgalat alkalmával hivatalosan konstatálta, hogy a társu­
lat nőtagjai részéről nagyban veszélyeztetve van a tűzbiztonság, 
kirendelte, hogy ezentúl a nőtagok csak tüzmentes ponyván keresz­
tül nézhetnek az érdekeltekre.

Hahnel Aranka felgyógyult, — de az imádói gyógy ithatat- 
lan betegek.

Hauer Berci megkörnyékezte Szilágyi Aladárt a Bundában a 
„Heidelbergi diákélet"* után s a hercegi pincemesternek felaján­
lotta az Angol királynő pincemesterségét. A hirt a legnagyobb 
fentartással közöljük.

Sugár Aranka a kiváló hangú primadonna két heti fürdőzés 
után, teljesen egészségesen tért vissza. Persze csak Budapesten a 
Lukács fürdőben volt. Ettől különbözik primadonna elődjeitől, akik 
huzamosabb ideig betegeskedtek, — miután azok a legtöbb esetben 

jártak. Már t. i. az asszonyok Rómájában, ahol— — Rómában jártak 
nem a pápa, hanem a papa a fő.

A Szávay Gyula példáján felbuzdulva. — aki tudvalevőleg 
két könyvvel is szerepel a karácsonyi könyvpiacon, — Csortos 
Gyula is könyvet ad ki. Most rendezi sajtó alá a Heidelbergi 
diákélet és az Enyingi Török Bálint előadásai időszakában kapott, 
szintén 2 vaskos kötetre terjedő — — szerelmesleveleit.

A nemzeti színházban Bérezik Árpád -Miniszterválság“' cimü 
vígjátékénak előadását januárra halasztották. Akkorra talán aktuális 
is lesz.

Karácsony másodnapján a „Tékozló“ került színre. De bizony 
a főszereplő, Palágyi, nem nagyon tékozolta rá tudását. így nemcsak 
a tékozló ment tönkre, de a darab is.

A színház előtt társalog két karhölgy : -Makó továbbra is 
szerződtetni akar száz korona havi gázsira. Viszont egy nyári fürdő 
színházba is kaptam ajánlatot, de oda kevesebb fizetésre 1“ . Nos, 
természetesen, te Makó mellett maradsz ?“ „Nem ; a fürdőbe megyek !“

Makó Lajos tehát megkapta hat évre a szegedi színházat. 
Mikor a pályázatról győztesen hazaérkezett Debrecenbe, egyik isme­
rőse, aki még nem hallotta a pályázat eredményét, megszólítja a 
pályaudvaron :

— No. kedves igazgató ur, mi van Szegeddel?
Makónak eszébe jutott a király mondása, melyet a szegedi 

árvíz alkalmával hangoztatott s ezt megtoldva, igy felelt a kérdéóre:
— -Szeged nem volt, nem lesz, hanem van !“

A „Tékozló“ utolsó felvonásában a tündért játszó Szabó Irma 
rémi tőén trémázva ült a „ílúg-masinán“, amely fölfelé szállította a 
kedves naivát a mennyországba.

Előadás után fel is sóhajtott :
— Mégis csak jobb a Diákéletben szerepet játszani, ott is a 

mennyországba juthatok koronként.

Kréméi• a . Tékozló“ előadásán megalakította már az uj kor­
mányt a gyermekeiből. ..

A közönség egyik erősen független érzelmű tagja kedvetlenül
jegyezte meg erre : ....

— Ebből a Kréméiből is kezdek kiábrándulni.
— Ugyan miért ? — kérdi a szomszédja.
— Hát nem látja? ö is a legvásottabb kölyköt teszi meg 

miniszterelnöknek.

A karácsonyi ünnepek alatt négy zsúfolt háza volt Makónak. 
Egyik este két polgártársunk szorongott a jegypénztárnál, de 

már csak „pótszéket“ kaphattak.
Elszólja magát az egyik :
— No sógor, haladunk ám itt Debreczenben.
_ Asztán mir ?
— Nem elég, hogy kínálták a pótkávét, a pótadót, most még 

pótszerei is sóznak a nyakunkba.
A „Cigánybáró- múlt hétfői előadásán egyik páholyban be­

szélget két ismerős: .......
Csak hiába, ez a -Cigánybáró örökké ltju es szép

maradj ^ a darat, szereplői nem követik ezt a jó példát,

- felel sóhajtva a másik

A.
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Keresztutca.
(Tisza töprengése.)

Keresztuton állok. 
Merre tartsak?
Ez a „nép“ .elé visz, 
Amaz az „udvar‘-nak.

Akár merre megyek 
Mindegy nekem,
Egyik sem marad meg 
Soká mellettem.

Mért nincs ez a két ut 
Összeforrva,
Hogy maradnék mindig 
Ez ország ura?!

Párbeszéd a zsinagóga előtt.
Mért nem lettél még mogyor nemes,Samesz:

Rosaleben?
Rosa: Még várok, amíg olcsóbban megkophotom.
Samesz: Hát nem szobott ára van a nemesség! 

kinefezésnek ?
Rosa: Nem bizany. Mentül küzelebb leszünk o vá- 

lasztásakhaz, annál ulcsubb lesz. Nü és miért ne élhetne 
még néhány hétig oz o szegény kotya, akinek o hátára 
fogják írni oz én nemeslevélt?

■pakonparf Alfréd
szappanbuborékai.

— Azttoszogája! — Jó napot, Koós 
Zsiga úr. — Feri, habot verni. — Mész­
tassék belet paancsolni. — Mésztatik ké­
rem ? — Hajnyírás 20, borotválás 10 kraj­
cár, könyörgöm. - - Mit mésztatik kérem ?
- Sajnálom, hat_kraj cárért nem borotválok, 
könyörgöm. — Úgy sem tehetem, kérem, 
jelenleg vannak macskáim. — Kérem. —
Feri! — tedd le a szappant. — Aztto­
szogája !

- Azttoszogája! — Van szerencsém.
— Mésztassék paancsolni. — Ja, igen, fogat
húzni. — Mésztassék belet paancsolni. — __
Tisza Pistának is én húztam ki a csikó- ---- /•
fogát, esdeklem. — Feri! — csípővasat. —
Melik az a fog, könyörgöm? — Ahá, észlelem már. — Feri! — ven­
dég úr fejét hátraszoritani. — Segéd úr! — derakat átfogni. — Úgy. 

Na, most kérem ... ne tessék acsarkodói, kérem . . . jön már,
^ M1 óv. nikólrvTVi 1 O Öli HT1 TT1 QT lri TTlÁnkérem. — Na most . . pedig már cibálom is . . . öhön, már ki mén 

azonnal ... — Na, most ... ne mésztassék csikolni, kérem. - Szo­
rítsd, Feri! - Hopp ! — Künn van már, kérem, másod magával. — 
Azttoszogája ! — Máskor is legyen szerencsém.

rfz ünnepekre friss sima és töltött díÓS és mákos kalácsok már most megrendelhetők; szombattól 
kezdve pedig készen is kaphatók. Hozzávaló tej, vaj, élesztő és liszt is árusittatik. 
Szives pártfogást kér Lamprecht Frigyes Utóda

Schneider Mihály, KSSSá
**
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Újév napján a következő debreceni notabilitások és testü­
letek kívánnak egymásnak boldog uj évet:

Domahidy Elemér Puky Gyulának. - A bigli-bank - Véffh 
Gyulának. A városi tanács-juhász Ignáeznak. - Dr. Ferenczy 
Gyula Dr Nagy Zsigmondnak. - Hauer Berci Németh András­
it» , „. A pe.-csi sánta nyulak—A vadász társulatnak. Dr 
Wolaffka Nándor-Jánosi Zoltánnak. - A kollégiumi tanárkar-Kiss 
Albertnek. - Az előszoba tolvajok—A rendőrségnek. — Makó 
Lajos - A szinügyi bizottságnak. — Rudnvánszkv Gyula Than 
Gyulának. — Zsigmond Sándor-Az egyházkerületnek. - K. Varga 
La.jos Dobieczki Sándornak. — Az adózó polgárok—Fauszt Elek- 
“elf- Szentkuty Árpád—Kardos Samunak. - Dr. Bumer Péter— 
A helybeli asztaltársaságoknak. - Áron Miksa—Dr. Bumer Péter 

, ”, ajílUsá=1'' bajuszpedro-gyáros -Magoss Gyurinak - 
A dugabadult filharmonikusok Simonffy Emilnek. — A vasutasok 

Siegmeth Karolynak. - A Karikás szerkesztősége - A kiizönség- 
nek, azzal a megjegyzéssel, hogy ez az egy őszinte.

Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász kanyaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.

Kijövök a múltkor a Bikából, 
ahol ugyancsak beszedtünk nehány 
decilitert; egészen odáig nem vol­
tam, mert én csak akkor szopom 
le magamat, ha pénzem van, akkor 
bevárom a végit, de most nem volt 
— tehát a fizetés elől elegánsul 
bespiccelve megpattantam. Egy 
kicsit csúszós volt, hát megálltam.
Szembe jött velem egy. a rendnek 
éjjel ébren levő, de nappal alvó őre.

Megállók, ő is.
— Jó estét rendőr bácsi!
— Jó estét!
— Mondja csak rendőr bácsi, 

szabad-e a rendőrnek azt mondani, 
hogy szamár?

— No még csak az kéne, 
horpaszon nyomnám akárki mon­
daná is. — Még ilyet!. .

— Hát a szamárnak szabad-e 
azt mondani, hogy rendőr?

— Azt mán nem bánom, — 
azzal tovább indul.

— No hát — szólok utána — 
jó éjszakát rendőr bácsi!

Mind a ketten tovább húzód­
tunk a vak éjszakában.

. .. -Alt ujság0]ja az egyik nem épen római katholikus 
kollegám, aki a Hitelbanknál is benfentes, hogy a Hitelbank 
szaporítja tőkéjét, az semmi, - felelem - én meg apasz- 
tom a tőkémét, de szaporítom a hitelezőimet. Ez sokkal 
nagyobb vicc. 1

. kollokválni is kellene. Tanulni még nem tanulok, 
mert hatha behozzak a nagyságos tanár urak a szegény 
jogász gyerekekre a kollokviumok idejére — a kiötöld

a ,Av, ,k5dik ?..,maltkor tőlem, hogy tetszik nekem 
,A heidelhergi diákélet?“ Azt feleltem, hogy mé» ilven 
szajamize szerint való darabot soha sem láttam: -
mindig isznak, mindig isznak a kollegák és ami a fő _
sohasem tanulnak.

&

I

Kotnyeles Pisfuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedvesz szejkesztő báci!
Újra egy idén kínyesz kéjdész- 

szel jájujok kedvesz szejkesztő báci 
nagyjabecült színe éjé. Nevezeteszen, 
teszik medmagyajázni nekem, hód 
Than Gyű ja báci szokta kinevezni a 
minisztejejnök bácikat? ész ő hozzá 
szokták beadni a jemondászt ? — Ész 
hogy a pjagmatika szankszió ajapján 
kötejesz ejőj küjön kiadászt csináj- 
tatni? — Mindejje idén kivánci vadok, 
mijéjt isz kéjem infojmájó szavait.

- l^l. - Sylveszter estéjén legyen szejencénk 
egy kisz bufelejtoje. — Nad vacoját capunk; iszunk száz- 
egyig Ott jesz Hajdú Gyuja báci, Pap Jóska báci, Vadon 
özandor baci isz, még számtalan jó szvááju báci. Bejtók
R-• u •baCI Íesz a caP°5z’ az elsző szónok med Vetészi 
Beja baci. — Latin nyejven föd Béja báci beszéjni. — Teszik 

ozj?.' 0e§y , 5zótájt az Iszten álgya med szejkesztő bácit 
— do ? — Isztenem, Isztenem.

— Szejkesztő báci! — A Gyejmekbajátba én isz med- 
tejtettem a jejtvenyeket ész az a cintalan Széli Pista báci 
ed cukojbol cinalt ballerinát küjdött. - Teszik medmon- 
dam 1 ista bacinak, hód elevent isz küjgyön. Az e^észé- 
geszebb! ö
Ml1 ,,r. Jaj.’ el ne íelejcem! - Mitoj jön med máj az a
Uifehéltó hJU’ 3 n|dedlk Kubej|k ? — Ogy hajjom, moszt 
Ujtehejton van. — En isz iszmejek vad hájom mikepéjci
Munkacit Az egyiket Galuszkanak, a mászikat Kacarinak 
a hajmadikat med Facarinak híjják. — Bizony!

Jobb ejkőcöt és fenájjó jó edésédet kíván
Kotnyeles Pistuka,

óvodász kisz fiju.

Irodalom.
■ Ha .ugy> én is úgy. Vígjáték. Feldolgozta - a 
kormánypárt es az ellenzék.
Ki,mÄa -h-uT-t- °5ztá|y5orsjátek. Mikszáth 
Kalman Lohinai füvéből kibongeszte: Kossuth—Aononvi—
Andrassy—Banffy—Ferenc—Albert - Gyula—Dezső.PP ^

Késedelmes Előfizetőnek!
&=“"’•drág* • »rtN.
Pénzt kér tolunk a rajzolónk 
Nyomdászunk, szedőnk.
Pénzbe kerül a papiros,
Bélyeg, iroda.
Egy nagy laphoz pénz kell s ha nincs
Ez mar nagy hiba
Azért kérünk téged, nyájas
Ne csak névleg légy te az,
Fizes is elő !
Küld be a pénzt, amivel már 
Oly rég adós vagy *
S,í\SSTa”!"""d“™"k

Negyedévre hatvankét vas 
Nem oly nagy adó,

ez^ mielőbb kifizesd,Kér a kiadó

Modern cpőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.

53. szám.
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A szeszes italok közül az elmúlt idfíhnn u e 
tett szert egyedül tekintélyre, de ma már más orU, Zla Cognac 
nyira előrehaladt ebben a szakmában is W Í£a?a ls.a”y-
tekintetben bátran vehetik fel a versenvt iFfw ter™ekek minden 
állíthatjuk fel e tekintetben a Camis & Stork a?czlakk™ '■ Például
eolat gőzdestillájában, franczia “ mőd^zer L ntTészil^^“'
cognacjat, amely az e nemben készült legjobb beBöld! wl “t g?' SJ,~ 
közé tartozik. Ez a cognac az osztrák'' „ ll“ “ készítmények 
cs. kir. minisztériumtól engedélyezett vizso-álP .sz®r"eSyesuletnek a 
felügyelete alatt áll, amely azt Valódi brodestü af1Iandó 
lu s amelyet a nevezett czég az intézet elten őrző Jelentette
hoz forgalomba. Kiváló tulajdonsáo-ai körött - liecsetjevel ellátva nemcsak ital gyanánt h^ÄeiSÄ^ £ 
legebben ajánljak az orvosok. K a 18 A fegme-

Szerkesztői üzenetek.

A közönséghez. A múlt számunk Suhogó ban a Csokonai- 
k orr öl szólva a közlemény végén ez volt olvasható nyomdahiba 
miatt. a nőni iroda Imán , holott a közlemény pointja az lett volna, 
hogy a Csokonai-kör irodalmi társaság (lucus a non lucendo), a 
non irodalmandó. Ember tervez, szedő végez !

Pallagi jogász. Hogy a karholszappannak mi a pandanja, azt 
kérdezze meg Sporzon Pali tanár úrtól, aki szakférfiú az efféle 
szóficainitásokban.

Márton Imre a következő sorok közlésére kért fel bennünket: 
Szép az apa pipája,
De szebb a papi pálya.

ez az igazi poezis, vers is, meg igaz is és a régmúlt hagyományai­
hoz ragaszkodik.

Érdeklődő. Szójátékait szívesen közöljük, de legalább olyanok 
legyenek, mint Csűrös Ferenc dr-éi. Ez a legkevesebb, amit 
kívánhatunk. Honoráriumot, nem adunk, mert ön játszhatik a szavak­
kal, de mi nem játszhatunk a szavunkkal, már pedig szigorúan fel­
tettük, hogy mi senkinek a világon nem fizetünk.

Nagyratörő, Nyíregyháza. Ön mindig beküld egy csomó 
verset és azt kérdi, hogy jók-e ? Kérdezze meg a professzorától, mi 
nem vagyunk gyakori atj a vitásra berendezve.

II- hoz. Íme :
Körülvéve udvarlókkal,
Sok hízelgő üres bókkal, 
ígérve mindent ami szép,
Ha kiábrándulsz, álomkép.

Képtalány.
, N3HW?^

52-ik szambán közölt képtalány megfejtése:
Magas hegy tetején régi Buda vára.

Megfejtették: Szabó Tihamér, Róth S. József (N.-várad), 
Ladányi Tilda, Erdei Sándor, Bodola János, Lakatos József és neje 
1B.-ujfalu), Dankó Böske, Gyulay Gábor, ifj. Pongrácz Ágoston.

Nyertes : Lakatos József és neje (B.-ujfalu), kinek a jutalmat
elküldtük.

Dcbreczeni Képes Kalendáriom
Ara 1 korona.

Kapható a városi könyvnyomdában.

Az „Angol királynőu

TTvroTében lí?04- évi deczember hó 31-ikén MAGYARI 
11YIRÉ személyes vezetése mellett, teljes kivilágítással

nagy Sylveszter estély
lesz. Kitűnő konyha, finom italok. Figyelmes kiszolgálás. 

Szives látogatást kér

Hauer Bertalan,
M Mosó és tisztító intézet (volt Spiegel-féle) üli

Debreczen, Piacz-utcza 63. szám.
18 év óta fennálló mosó és tisztitó intézetemet újonnan átalakítottam és 
uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abba a kellemes hely­
zetben vagyok, hogy a t megrendelőimnek ezúton sokkal jutányosabb 
arat számíthatok, réméivé, hogy ezen kedvező alkalmat méltányolni 
lógja a nagyérdemű közönség. — Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás. 

Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.
Tisztelettel Első debreozeni mosó és tisztitó intézet.

Az „Emke“ kávéházban
1904 deczember 31-én

fényes Sylveszter estély
lesz. Zene. Kitűnő italokról és figyelmes ki­
szolgálásról gondoskodva van.

Szivesz látogatást kér
tisztelettel

Kiss Adolf,
kávés.

Nagy Sylveszter estély
1904 decz. 31-én a

„Debreczen“ sörcsarnok
összes termeiben. Kitűnő hegyi és kerti borok. 
V álogatott étrend. A zenét Kiss Gyula zene­
kara szolgoltatja. Minél tömegesebb látogatá­
sért esedezik

Harangéi György vendéglős.
jól akar mulatni, menjen az OTTHON KAVEHÁZBA jnmiQn tnmhnln
(Sas-utcza 2.), ahol a vendégek közt mindenféle italokból lll&ytjll lUlllUUld 
sorsol tátik ki. Zene. Hideg étkek.

Szives látogatást kér ROSeÉerg SÍIH0D, kávés.
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Alapittatott
1828-ban.ÄFUVBSSY LAJOS

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
érczöntőde és kútfúró-vállalat Debreczen, Simonffy-utcza 15-dik szám.

Ajánlja saját készítményt! <
- kutszivattyuit 3 évi jótállással. ~

Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 
nyosabban, jótállással eszközöl.

Kovács Géza
fűszer-, csemege-, ásványvíz- és liszt kereskedése

Debreczen, Hatvan-u, 17. (Hatvan és Bethlen-u. sarok.)
A nagyérdemű közönség szives figyelmébe ajánlja 
dúsan felszerelt raktárát a legolcsóbb napi árakon.

előzékeny és pontos kiszolgálás.

ERDEI JÓZSEF
épület- és mülakatos DEBRECZENBEN, Kandia-utcza 19-ik szám alatt
a legolcsóbb árak mellett vállal épületeknél előforduló egyszeri! és 
díszmunkákat. Vasszerkezet munkákat benyújtott vagy általa szer~ 
kesztett rajz után tökéletes kivitelben. Kívánatra tervvel és rajzzal 

is szolgál. — Gvors és sikerült munkáért felelősséget vállal.

17JEVI aiándékoknak
igen megfelelő női blúzokat, valamint dús raktárunkat 

mélyen leszállított árban ajánljuk.

BLUMENSTEIN TEST., Piacz-u. 14. Bika-szállodával 
szemben.

I
Mindennemű mérleg javításokat u. m.: tizedes-, százados-, sertés-, 
marha- és hídmérlegek szakszerűen, gyorsan, pontosan a legolcsóbb 

áron eszközöltetnek

Neumájer János mérlsgkészitö mester
DEBRECZEN, Petőfi-tér 6. szám.

Uj mérlegek gyorsan és pontosan a legolcsóbb árak és jótállás 
mellett készíttetnek.
\ \\\\\\\\ \ \ ÍWWW' 
A legszebb és leghasznosabb újévi ajándék

egy jó varió- és himzűgép
mely a legjobb minőségben szerezhető be

Schweitzer Testvérek.
ezég

fmmz

varrógép és kerékpár áruházában 
Debreczen, Piacz-u. 56. sz. 

a megyeház mellett. A divatos 
mühimzéshen ingyen oktatást 
adunk úgy helyben mint, vidéken. 
Gépjeink jóságáért 6 évi írásbeli 
szavatoltságot vállalunk. Eladások 
kedvező részletfizetésre is a leg­

mérsékeltebb árak mellett.

Uj fűszer- és csemegeüzlet!
Van szerencsém an. é. közönség szives tudomására hozni, hogy 

helyben Csapó-u. 30. sz. (Deák-ház)

Czeglédyné 1VL.
törvónyszékileg bejegyzett ez ég alatt egy a mai kornak teljesen

megfelelő

fiiszer- és csemegeüzletet
rendeztem be, ennélfogva abba a kellemes helyzetbe jutottam, hogy 
nagyra becsült vevőimnek állandóan jó minőségű íriss, minden a 
fűszer- és csemegeüzlethez tartozó árukkal szolgálhatok. Állandóan 
raktáron tartok: ezukor és ezukorkák, kávé, rizs, mazsola, mandula, 
dió, nagybányai szilva és lekvár, mindenféle halak és sajt, túró, 
czitrom, narancs stb. Disznóöléshez saját darálást! fűszerek és só 
raktár. Naponta friss pörkölt é i darált kávé. Saját készítésű 
gyalult és fejes savanyított káposzta, friss ásványvizek. István- 
malmi liszt és korpa raktár, naponta friss élesztő.

Naponta friss pörkölt és darált kávé.
Czeglédyné M. fűszer- és csemegeüzlete Csapó-u. 30.

?! Megérkezett!?
az Érmellékről: házilag és kisüstönfőzött durán- 
czai szilva és ŐSZI BARACZ X-PÁLINK A.
1 liter 4 kor. Házilag és kisüstönfőzött duránczai szilva­
pálinka 1 liter 2 kor. Tiszta borpárlat (Cognac) 1 lit. 5 K.

TaIHm üzletében, Rákóczi- és 
i/dVIU fcUlldn Eötvös-utcza sarkán.

Nagy kézmüáru raktár-
Simonffy-utcza 2. sz. (Városi bérház) Váray József füszerüzlete 

mellett levő kézmüáru üzletemben felhalmozott

MHfr összes téli árukat
az idény előrehaladottsága folytán

!!! mesés olcsó árak!!!
mellett árusítom és kérem a n. é. közönséget, hogy erről meggyő- 
ződést szerezni méltóztassék. Üzletem, illetőleg áruim megtekintése 
vételre nem kötelez s mindenki ott szerzi be szükségletét, ahol azt 
olcsóbban és jobb minőségben kapja, épp azt kérem, hogy nagv 
kiterjedésű kézmüáru raktáramat összehasonlítás szempontjából is 
próba tenni szíveskedjék. Állandó nagy raktár vászon, damaszt, 
kanavász, chifon, trico áruk, ágy- és asztalterítők stb. árukban. 
A „kristály“ vászon egyedüli raktára. Szives pártfogást kér tisztelettel

GOLDSTEIN SAMU Simonffy-u. 2. Városi bérház.

Mesés olcsó árak.

VÁRAY JÁNOS
fűszerkereskedő DEBRECZEN,Rákóczi- és Kölcsey u. sarok.

Több bizalmas elismerésben részesült kitűnő minőségi!
^== bagaméri saját termésű BORAIMAT ajánlom: -....... .
5 literes korsóban ä 28 kr., 5 literes korsóban tavalyi ä 82 kr. 
5 r n harmadévi ä 30 kr. literenként 30 és 32 kr 56 és
1(10 literes hordóban 18 frt., nagyobb hordókban a bagaméri pinezék- 
ből szállítva előnyös áron adok. Kisiistön főzött pálinkáimat literként 
és kismértékben is 80 kr., 1 frt., 1 frt. 10 kr. és 1 frt. 40 kr.-ért árusítom.
Kitűnő minőségű fűszerek, főzelékek stb.

Szolid kiszolgás. Tisztelettel

 Váray János.
A nŐÍ S7ßD<hPiT ápolására, és fentartására legjobb a .Fáy Flóra"- 
* w ai,wr7vO tele arckrém mely egyedüli biztos és ártalmatlan
hatasu arccrem. szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta­
lan sag ellen. Egy tégely ára 1 korona, hrzzá való szappan szintén 1 korona. 
---------------------- Egyedül kapható : Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda-----------------------

Grósz Nagy Ferenc
gyógyszerésznél 

Debrecen, Kossuth-utca.
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SCHMIDT S.
• Legrégibb, legnagyobb és legmegbízhatóbb „ 
zongora, hangszer, czimbalom és zenemű raktára.

Saját készitményü kész

férfi-, fiú- és gyermek-ruhák
a legjutányosabb árban DEBRECZENBEN, a Kistemplom mellett

GrimfelD Adolfnál Mntik.
A virágkedvelő közönség figyelmébe.
Van szerencsém a n. é, virágkedvelő közönség becses 
tudomására hozni, hogy virágüzletemben egy uj virág­
kötőt szerződtettem, ki bel- és külföldi nagyvárosok 
elsőrangú virágtermeiben volt alkalmazva. Legmoder­
nebb koszorúkat, virágcsokrokat oly művészettel és 
gyorsan állít elő, hogy virágtermemben bármilyen nagy 
megrendelést felvállalhatok. Főtörekvésem oda irányul, 
hogy nem kiméivé semmi áldozatot, üzletemet a leg­
első fővárosi virágüzletek színvonalára emeljem és nagy- 
rabecsült vevőimnek alkalmat nyújtsak arra, hogy fino­
man készült csokrokat kaphasson.

PACZELT JÁNOS, mii-kertész,
Vidéki megrendeléseket pontosan teljesítünk és a csoma­
golására kiváló gond fordittatik, legszolidabb és legol­

csóbb árak mellett.

Debreczen Miklós-utcza 25. 
Elvállal: épület-, mü-lakatos és 
minden e szakmába vágó mun-

kákát Sirkeritéseket, vaskapukat és díszmunkákat ajlegizlésesebben 
kiállítva s a inai kornak megfelelőleg a legolcsóbb árban.

Medgyaszay Imre

Szabados Vilmos
vízvezetéki és világítási vállalata

Debreczenben, Piacz-u. 58.
Légszesz és vízvezeték, closettek és 

csatornázások, szivattyúk, fürdőberende­
zések és'gőzfürdők stb. berendezésére.
Kőagyagcsövek raktára.

Gerő József
légszesz, vízvezeték berendezési, 

építési és díszmii bádogos vállalata
: Debreczen, Hatvan-n 4. sz.----

mtart :ékülönféto0n J Ü í Ö Ő bßrßllÖßZßSßkßt,

osdóasztalokat, CLOSETT FÖLSZERELÉSEKET 
és mindenféle LÉGSZÉSZ LUSZTEREKET, valamint 
kirakat ivlámpákat. Kitűnő minőségű (JÁZ-IZZÓTES- 

TEK nagy raktára.

a legújabb 
szabás szerinti 

kivitelben

Kiváló finom idei termésű Mandarin, Suchong, Congo és Pecco tea
Worrw izóuó ralztór Czitrom, narancs és a hires Manner• 
Itdgy KdVo IdMdli féle czukorkák nagy raktára.

Kohn Henrik
czégnél Debreczen, gróf Degenfeld-tér 7-ik sz.

Divatos férfi öltönyöket
szolid, előnyös árakon készít 

g»..L - — fl«Ä«/rn férfi-szabó Batthyány-u. 17.Huftay uyorgy Bei- és mmn szövetek
raktára.

■ r ■ r __ _ _ fűszer-, liszt-, csemege ésJona Janos b”tesssiorlätlan
DEBRECZEN, Nyil-utcza 34-ik szám.

Ajánlom saját termésű

Bocskay-telepi boraim.
Hazai vegyesen szűrőtt uj bor I lt. 28 kr., Fajtiszta ezerjó }|jbor 
1 lt. 30 kr., Fajtiszta rizling ó bor 1 lt. 32 kr. Fajtiszta zöld szilvám 
ó bor egy lt 40 kr. Mivel összes uj boraim a saját telepemen ter­
mettek, ennélfogva azokból már 5 literen felüli vételnél 2 kr., 10 literen 
felül 3 kr. és 15 literen felüli mennyiségnél 4 krt. engedek a fenti 
árakból minden liter után. Üres edényeket szívesen kölcsönzők haza. 
Ajánlom még kitűnő minőségit belföldi, cuba és finom ananász rum­
jaimat, kecskeméti kis üstön főtt baraczk, törköly, szilva és egy e i

tisztán kezelt italaim,
valamint a téli idényre szükséges friss darálása szép fehér sót, 
saját da'álásu lőszerek. Déli gyümölcsök és most érkezett szepességi

főzelékek.

Legszebb
és legbecsesebb ajándék

egy elegánsan berendezett dobcz 
levélpapír 1 írttól feljebb 
újévi gyönyörű, szép— ----------- r . . . .

képes levelező lapokban onasi 
választék ! !!

Újévre névjegyek ízléses kiállításban 100 darab 
60 krajczártól feljebb.

Mihály Sámuel
DEBRECZEN, FŐPIACZ 30.

Emke kávéház mellett.

TARBAI
JÓZSEF
órás Debreczen.
Tisza-palota, Főtér.

Ajánlja karácsonyi és 
újévi ajándékul alkal- 
.. más arany, ezüst,.. 
aczél, nickel óráit és 
lánczait a legjutányo­

sabb árak mellett.
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Újévi alkalmi vásár!!
Kátz Herman férfi- s fiU ruha Czégnéi.==

Alapítva: 1875-ben.
Uyérmék, fiú- és férfi ruhák beszerzési áron lesznek eladva — 
szőrme arukban utolerhetetlen választék leszállított árban. - Perzsia 
nutria, romanczer bőrök darabonkénti eladása! - Szövet maradékok 

gyermekek felruházására, iskoláknak s egv- 
leteknek különös kedvezményt nyújtok. Debreczen, Piacz-u. 43. sz.

Az Ünnenekrc* legkedvesebb ajándék élővirág,
, C melyből csokrokat, állványokat stb.

Simkovits Sándor
mű- ás kereskedelmi kertész. Debreczen, Széchenyi-kert 15.

férj. HOPPER

orvosilag elismert vállfüzö (mieder)
különlegességi gyára 

DEBRECZENBEN, FŐTÉR.

Ezüst kályhafény, Korcsolyák.
Korcsolya-szijjak,

nickel kályha-tálczák, mosdóállványok raktára
Sesztina £ajos vasiizletében
DEBRECZEN, Piacz-utcza 29-ik szám.

Boldoff uj évet kíván
vendégeinek, jóismerőseinek és jóbarátainak 

ÖTuri jhJrriii
vendéglős Debreczen. Hunyadi-utcza 1.

•Is•|s Alkalmas újévi ajándékok.
lmrasztS sálak §k barche.t aJjak’ femek kivitelű blúzok, selyem és 
üaxaszt salak, kasmír es delin kendők, diszköténvek és haraszt
lanok ésnltSt, féf~í alr-trikÓk,' vászon, chifon és Sanavászok pap-" 
lanok es agxtentok, harisnyák és zsebkendők. Minden czikkek

e bámulatos olcsón beszerezhetők
Stein I áulfí rőfös üzletében DEBRECZEN, Kenyér- 
w wm i-uoLiü piacz, uj palota.

I

Miklós és Markbreit
csődtömegéhez leltározott összes áruk u. m. gyer- 
mek-jatekok, ajándéktárgyak és divatáruk felár­
ban arusittatnak el. Debreczen, Piacz-utcza 26 

 Nagytó'zsde mellett.
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Mélyen leszállított árak!!

Blattner Gyula
üveg- és porczellán kereskedésében 

Főtér 42. Lamprecht-palota.

*!• Raktáram tulhalmazottsága miatt
újévi és alkalmi 
dísztárgyakat

u. m. china-ezüst czukortartó, n é vj egy - tál c z a, — 
gyertyatartók, gyümölcsállványok, alpacca-ezüst és 
alpacca evőeszközök. Karlsbad! porczellán étkező, 
tea, kávés és mosdó szervizek díszes aranyozás­
sal, fehér és színes likőr-, víz-, bor-, sör üveg­
készleteket mélyen leszállított árakon bocsátón a 
mai naptól kezdve a t. vevőközönség rendelkezésére.

Mélyen leszállított árak!!

ere?
cr=t

00

eret

Dörre Ferencz ezukrász Debreczen.
Ajánlja 1903-ban a bécsi kiállításon nagy aranyéremmel és arany 

díszoklevéllel kitüntetett áruit, u. m. :

tea, dessert, tábla, mandula és habsüte- 
menyeit, tortáit, diós és mákos kalácsait,
upk/^pk^’bonbonierekettczukortartók)
befőtteket. Eorma fagylalt, parfait. tor­
ták, megrendelés szerint ízlésesen kiállítva 

_______pontosan elkészíttetnek.

nme4

ÚJÉVI
ajándékoknak legal­

kalmasabb!!!
csinos kivitelű családi do­
bozos levélpapírok, asztali 
Írókészletek, bőriró alv- 
zatok, olaj- és vizfesté- 
szeti dobozok, disz lámpa­
ernyők, fatörzsre festett 
fali díszek, angol és szo- 
lingeni zsebkések egye­
düli dús választékban, 

olcsó árakban

papirraktára 
Bika-szálloda mellett.

HENTES-ÜZLET
ÁTHELYEZÉS,

\ an szerencsém tudo­
mására^ hozni a tisztelt 
közönségnek, hogy eddigi 
üzletemet Varga-utczán 
otthagyván és most újon­
nan felszerelve az eddigi 
Móricz Ferencz ur hen­
tes-üzletét deczember 

hó 15-dikén

megnyitottam.
Becses pártfogást kérve 

maradok tisztelettel

hentes.
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Leltározás miatt
a raktárról kiválogatott, de kifogástalan áruk 
áron nagyrészük feláron adatnak el és Ded,> • mel>,en leszállított 
egyes függönyök és asztalterítők, llanell maradékok1

ávés abroszok és 
és háló köntösök, 
zefiir, karton és t

A fent említett kiárulási czIkkTk^n^kivül' npv
™nnak raktáron úgy használati,'mLT ValaSZtékban

ÚJÉVI ajándék tárgyak
Kardos Lászlónál iDebreczen________________ AUA Kossuth-u. 9.

Telefon 296.
_ & Telefon f 96.

x " " *'lX ^Xv "W -«t — - crl ", w \iSSSSt
Debreczenbeu, Egyháztér 5-ik szám , nagytemplomnál.
tárát íríkSSeg““ fevZE'i.ft "™l i61««Sátln„.

legilendőbb árak mellett. - E tekintetben keUő°M ®r teh. ®vadra> a 
a kölcsönkönyvtár jegyzék. eKmtetben kellő felvilágosítást nyújt

Legolcsóbb bevásárlási forrás !

LUSZTIG ÉS BÁN
fűszer, liszt és gyarmatáru nagykereskedése, gr. Andrássy 
Gyula szomorodni borainak kizárólagos elárusítója, Simonftv- 

utcza Városi bérház (halköz sarok).

Csikes Ernő férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota.

I rk P°!^b katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár "bel- és külföldi 
__szövetekből. \ ideki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

JANATKA ALAJOS
élővirág üzlete DEBRECZEN. XI Áyr7i rX rrn V ízlésesen 
Piacz-utcza 69. Frissen vágott tfU V UclgUfi, összeállított
csokrok, virágállványok és kosarak, valamint koszorúk

minden időben jutányos árakon kaphatók. Szép szobai dísznö­
vények Vidéki megrendelések gondosan csomagolva.

UiráíTPCnlfrnlf ! I virágkosarak és állványok, virító és 
III ugüoUM Ul\ ■ ■ szobadísz-növények, ravatal és sir- 

koszoruk élő és művirágokból, a legfinomabb ízléssel 
készítve

rendkívül, jutányos árakon kaphatók

FARKAS GYULA műkertésznél,
DEBRECZEN, PIACZ-UTCZA, főtőzsde mellett.

Frissen vágott virágokból nagy raktár.

JKinden háznál nélkülözhetetlen.
Aki az és újévi-------------  fl-JL fűszer- és csemege-
ünnepekre szükségletét IVUlll yilliul üzletében Csapó-u. 17. 

sz. szerzi be. INGYEN KAP EGY minden háziasszonynak elkerül-

Ä5 Háztartási és Szakácskönyvet
az 1905-re szóló naptárral. A fent említett ez ég dús raktárt tart minden­
nemű fűszer- és csemege árukból, úgy, hogy a közönség minden 
szükségletét a legnagyobb mértékben kielégítheti. A ezég megbíz­
hatóságára elég garanczia az évek óta fennálló üzlet elismert jó

hírneve.

t Wolfram Ferencz ?,rís’ ®k8zer-> íátszerkereskedő.
9 templom Debreczen; ^azter 3. A nagy­
ik ütött árak mellett áriisit tel' i Hiévi vasart rendez, leszál- 
^ arany zsebórákat Vilódi^l kon?.uto’ svaJczl nickel, ezüst és 
É > ,at-J?’Ódl 14 kfratos aranygyűrűket, függő és
j nyaklanez, szivek es kereszteket.

Rósenberg és Hammer
villanymiiszerészek, varrógép- és kerék­

pár raktár
Debreczen, Piacz u. 2. sz. a nagy­

templom mellett,
Minden varrógép vásárló telje­
sen ingyen kitanittatik a divatos 
női szabászatban, vidékiek 8 nap 
alatt ki taníttatnak. Raktáron csa­
ládi Singer karikahajós, vibran- 
ting- és iparos gépek a legol­
csóbb árak mellett. Minden 
varrógépért 8 éves jótállást 
vállalunk. Szabadalmazott hi-n- 
zőkészülék minden gépre alkal­

mazható.

XT‘„, szeren®sem a n. é. közönségnek tudomására, hozni, hogy 
í lausef Karoly órás üzletéből több évi segédeskedés után 
üllőt ff11 ef, helyben Piacz-u. 72. sz. a. uj órás- és ékszerész- 
uzieiet nyitottam, melyet a mai kor igényeinek megfelelőiem 
rendeztem be. Elvállalok mindennemű óra- és ékszerjavitá- 
sokat előnyős, oJcsó_ árakon. Raktáron tartok fali-, inga-, zseb- 

es ébresztő órákat. Szives pártfogást kér tisztelettel 
Sk óth Ferencz. A vasúttól az első órás jobbra.

Telefon 296.
Újévi ajándékok

bevásárlására ajánlja Telefon. 296.

CSATHY FERENCZ
könyv-, zenemű- és papirkereskedése Debreczen, Egyház-ter 2-ik 

szám a nagytemplomnál.
Dusán berendezett raktárát: ifjúsági iratok, képeskönyvek és disz- 
míivek, imakönyvek, NAPTÁRAK, idegen nyelvben is újabb és leg­
kedveltebb zenemüvek, különféle disz levélpapírok dobozokban, 
képes levelező lapok és albumon, úgyszintén lombfürészeti mintákat 

is a legnagyobb választékban.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan elintézhetnek.

10.000 kötetből álló magyar és német kölcsön­
könyvtár.

Donogán és Somossy jgyffig&i
Debreczen, Kistemplom- 
bazár megkezdődött az vásár.
Minőségben kifogástalan jó áruk kerülnek 

eladásra leszállított árak mellett.
• m

Kovács Kálmán és Társa
hentes- és csemegeáru üzlete

Debreczen, Rózsa-tér és Degenfeld-tér sarok (Tisza-palota).
Újévre z debreczeni páczolt malaczot
és friss tokánynak való malaczot.

Debreczeni, kassai és prágai sonkát. 
Finom fehér, paprikás, füstölt és kolozsvári szalonnát. 

Füstölt és páczolt karmenadlit.
Már megérkezett a friss brassai szalámi.

-
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Aláírási felhívás.1 Hajdumegyei Népbank mint szövetkezet 1905. évi január l én
~ megnyitja második évtársulatát.

A^tlSns í?,>ní"eCfen Város ®s vidéke közönségét ezen második évtársulatba való belépésre.
azon körülmény hoo-v Aarrá™ wí y?6 ‘V® u=y a tőkogyüjtö, mint a hitelt igénylő közönség intézetünkbe helyezett, leginkább bizonyltja m?nt 120 000^^oÁnáffízettek eddi! beegÁefyZtendei tennál]ásának, tagjai sláma már is meghaladja a 800-at, kik 4500 törzsbetétre több 

’ eö törzsbetétre hetenként’ m ! 3 °S'?% ll evtórsulatok tartamát véve alapul, 600,000 korona törzsbetét tőkének felel meg, 
mint már eddi-l mee-állanitható fii) l a* filler (25 kr.) fizetendő. Az igv összegyűlt törzstőke várható haszonyeredménye, melyeddi„ megallap thato 60/0 kamatozásnak felel meg, a tagok között törzsbetéteik alánjában lesz felosztandó. 3 3
jéig, meo-felelő kezesek jótállása mJtwt6Sf ko°Ip,.en visszafizethető kölcsönöket élvezhetnek és pedig: előlegképen befizetésük o/io része ere- 
j g, menetem Kezesek jótállása mellett, továbbá arany-, ezüstnemü és értékpapír zálogra, végül jelzálogra.
mére újabb előnyös újításokat hozunk be“ eddlg’ a torzsbetétekkel együtt hetenként is fizethetők és emellett jövőre a közönség kényel-

dődnek, mely4körűiménvmtglriméli aT uiTa^nkATr? “A- ig'®ayt, tarthat- ,mely esetben a befizetések csak a jövő év január elsején kez- 
ÁlentkÁÁÁ- n ^leÁÁ ^ tagokat a folyó e_v elmúlt heteinek és késedelmi illetékeinek levonásától.

mely nap délelőtt úgy mint délután eszközöílmtők ° belePes lránt az intézet helyiségében (Piacz-utcza 26 sz., főtőzsde épületében) bár- 
Debreczen, 1904 november hó.

Dr. Révy Nándor, jogtanácsos. Dr. Bruckner Ernő, elnök.

Maradék
»•áruház
Piacz-utcza 19-ik szám.

Tisza palotával szemben.

Értesítés!!

CJ jé és alkalmi ajándéknak iegczélszerübb női 
ruhaszövetet vagy barchetokat (Wellesz)
MARADÉKOKBAN IGEN OLCSÓN VÁ­

SÁROLNI, azonkivivül minden 5 forintos vásárlás után bármilyen fénykép után 
égj életnagysága képet készítek csupán a papír keretért 1"50 kr. fizetendő. —

jKíinöen olcsó, semmi sem drága. — jVíinöen olcsó, semmi sem Drága.
Tisztelettel értesítem a kiskereskedő és 

_ ismét elárusítókat, hogy a mai kor io-é- 
— ===== nyeinek teljesen megfelelő

nagybani fűszeráru raktárt
rendeztem be. Teljes igyekezetem és törekvésemmel oda fogok hatni 
*10gy t. vevőimnek legolcsóbb árakban szolgálhassak.
. r ”°§'y ezt teljesíthessem, csak udvari raktárhelyiségeket tartok, 
így a nagy üzleti bér, berendezés és személyzeti bér kiadásokat 
megtakarítom, áruimat tehát a legolcsóbban bocsáthatom a t. vevőim 
renaelkezesere.

, ,, Megnyertem továbbá a hírneves Nagyváradi Adria Malom ki­
zárólagosliszt elárusitását eredeti árakban és abból is állandóan 
nagy raktárt tartok.
tiszteletteltára^m me£teklntését és szives pártfogását kérve teljes

Friedmann Lipót, Hatvan-u. 35., az udvarban.

Gyakorlati karácsonyi 
ajándékul!!

Dávidházy Kálmán ^
Debreczen, pivészkert-utcza 9. szám.

Könyvkötések, tánczrendek, bőr- és plüsche disz- 
muvek, bőr müvésetek, albumok és képkeretek­
ben a legszebb és legjutányosabb munkákat mű­

vészi kivitelben készíti.

VADÁSZATI felszerelések és fegyverek, korcsolyák, zomán- 
czozott, fényezett es nickl edények, vasbutorok, madárka- 
litkak, füruokadak, gyermek mozsdófelszerelések és gyer­
mek-kocsik, gyermek-főzőedények és konyhák, gyermek-vasalók, stb.

Legolcsóbb beszerzési forrás
és legnagyobb választék $ <£

TÓTH GYULA
vaskereskedő, Piacz-utcza 20. és 27-ik szám.

oT

óta a debleSczenTCLStm 3 nagyérdemü közönséggel tudatni, hogy 20 év

SS“” lllllllr"üzle,elni!l
s? tutor-gyárat
..... ,E§i>,szer_smind felhívom a n. é. közönséget saját érdekében 
ehédlö gyart“anyu bútoraim megtekintésére, valamint szabadalmazott 
f.bedl° más asztalaimra, melynek minden lapja egészen keménv 
medó' ta^ol^JU darabból van összeállítva és ezáltal minden vete­
medés, hasadas vagy furmr-lepattogzás teljesen ki van zárva.

Tisztelettel if 111P V TTfl P butorgyáros, csász. és kir.
1 A^U.C udvari szállító Debreczen.

A Dr. BORSOS-FÉLE

hajszesz és hajkenőcs
es annak színét nem változtatja meg.

1 üveg hajszesz ára 1-2 korona. 1 tégely 
hajkenőcs á,ra 1 korona. Kapható :

M.IHÄLOYITS J.
gyógyszertárában Debreczen, Főtér 31. szám.



53. szám.

Újévre dUlan f-e4lsfer?lt; raktáramat van szerencsém szives fisvel- UJfclrUi mebe ajánlani a tisztelt vevőközönségnek. gy

Nagy választék
női ruhaszövet, cibelin, lódén, flanel és velezekben ■ továbbá tsi; kendők, selyem berlini és delin kendők Äritök naXok 
függönyök, miederek, esőernyők téli trikó ffsőruhák, kesztyűk 
harisnyák, nyakkendők, női, férfi es gyermek fehérnemüek, blúzok 

mindennemű kötények
J feltűnő olcsó árakon. íl --------------------- S---------------------- 1

Igen tisztelt vevőimet elismert olcsó áraim mellett azon kedvezmény-
ki:11 r£sze- 4jy KOTODSl V^rlas ..ut.án’ ~ még ha az részle- 
sl^í71,hogy tekben történik is egy újonnan fel-
talált muvesztes kivitelű eletnagyságu színes „Pigment- arczképet ke- 
retben, a t. vevőim által ^adott fénykép után készítve, adok csekély 
ö koronáért. Ezen kedvező alkalmat szives figyelmébe ajánlva, vagyok 

kiváló tisztelettel
DEBRECZENBEN, ALFÖLDI 
TAKARÉKPÉNZTÁR épület.KISS LAJOS

Bán Kálmán fiiszer- és bor-üzlete, Debreczen, 
Egyháztér 15, (A kollégium mellett.)

ja elismert jó borait a következő árakon:
1 liter Arad vidéki ó . 
1 liter Magyarád! ó
1 liter Valódi Tokaji asszú dr. Szabó Gyula termése. 
1 üveg Valódi Tokaji dr. Szabó Gyula term., 2 puttonos 
1 üveg Valódi Tokaji dr. Szabó Gyula term., 3 puttonos

— Irt 32 kr
— írt 40 kr-

1 írt — kr.
2 írt 50 kr.
3 írt — kr.

ZADOR LAJOS
— divattermében

deczember 31-ig alkalmi bevásárlás női divatcikkekben.
Finom gyapjúszövetek, selymek, díszek.

Női és gyermeK felöltők,
blúzok, szőrme-boák és karmantyúk 
= rendkívül leszállított árakban. =

Múlt évi czikkek minden árban kiárusittatnak,

BÚTOR
Több éremmel kitüntetve. Alapítva 1875 
SCHWARZ VILMOS cs. és kir. bútor- 
gyáros Debreczen, Piacz-utcza 71-ik szám.

Ajánlja a legkényesebb ízlést kielégítő és általánosan elismert 
mübútorgyárát a nagyérdemű közönség szives figyelmébe. — Költség- 
_________ vetés és legújabb rajzokkal díjtalanul szolgálok.

szalonna, zsiradék, füstölthus és 
kolbásznemüek üzletébenjVíeögyaszay józsej

Debreczen, Simonfly u. 6. szám.

az ünnepekre bőrös malaczok kaphatók.
Árjegyzéket kívánatra ingyen. - L j Ä 

töltésű villamos zseblámpák érkeztek. —Är_
Debreczeni első elektrotechnikai vállalat távbe-
szélő és távjelző berendezésekre, villám- »------- - _
hárítok, villamvilágitás és erő átvitelre, villamos jelzotelepek, tűzjel­
zők, vizállásmérők. Elvállal mindennemű az elektro- pnlflUjÓrj I 
technika szakmába vágó berendezéseket és javításokat . 1
Kossuth-utcza 1. szám, az udvarban. — Telefon szám lob. — ay- 
beszélő és táviró építéshez szükséges mindennemű készülékek es 
anyagok, valamint gyógyászati, fizikai készülékek es telepek raktara.

Legjobb, legszebb Órák és ékszerek nagy választékban csakis 
t/í ünan GílülCl ?ra® es. ékszerésznél Piacz-utcza 42. szám 

í xi i . ^-^P“a^ők. Javítások saját szemeljem által 
olcsóbban, mint bárhol, jótálással készíttetnek.

íjí Legnagyobb inga- és ébresztő óra raktár. §
*** Ugyanott egy jó házból való fiú tanulóul felvétetik.

ggig&g aemaas

—I A legmegbízhatóbb bevásárlási forrás. g
m
<
ti
tio
h
M
ifi

hl
ti
te
t
Hn
n«-ote
o
hlo
6
W
hl

KOSTYA JÁNOS
arany-, ékszer- és óra-üzlete

DEBRECZEN, SZÉCHENYI-U, 1, (A ref. kistemplom mellett),

Arany- és ezüst-ékszerek minden kivitelben, arany és ezüst 
férti és női ZSEBÓRÁKRAN és minden e szakmához 

tartozó áruk. Újévi és bármely alkalmi tárgyak 
a legmegbízhatóbb és

■ legolcsóbb árakért
beszerezhetők. Uj munkák, javítások. — VÉSETESEK
SZÉP, ÍZLÉSES kivitelben, a legrövidebb
IDŐ ALATT, PONTOSAN ÉS LEGJUTÁNYOSABB 

ÁRÉRT készítek.
Fölkérem a n. é. közönség becses figyelmét — és becses 

pártfogásukba magamat ajánva, — tisztelettel

KOSTYA JÁNOS,
ékszerész.

Széchenyi-u. 1. sz., a ref. kistemplom mellett.
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Üzlet áthelyezés. í
Van szerencsém a n. é. vevő közönség b. tudomására hozni, hogy

fiiszer- és liszt nagykereskedésemet
deczember hó 1-én uj üzlethelyiségembe Csapó-utcza 5-ik szám 
sz. alá (Gabányi szenes üzlete mellett) helyeztem át. Eddigi meg­
tisztelő bizalmukért és pártfogásukért ez utón is köszönetét mondva, 

kérve azzal továbbra is megtisztelni szíveskedjenek. Tiszelettel

KLEIN IGNÁCZ.

Polgári Takarék és Segélyszövetkezet Debreczen
olcsó kölcsönöket nyújt

kényelmes visszafizetési feltételek mellett. A kölcsönök kama­
tai hetenként, a heti befizetésekkel együtt is fizethetők.

— Újévre legalkalmasabb bevásárlási forrás az —— g|
Orosházi házikenyér-sütőde és élelmezési csarnok,

ahol a legfinomabb kalács és rétes lisztek, továbbá akáczmés, dió, 
lekvár, szilva, gesztenye, gomba. Gyümölcsök: faj almák, körte, 
szőlő, valamint mindennemű főzelékek: rizskása, tojás, hagyma.

Finom fehér és luxus sütemények a legelőnyösebb árban 
-----------------------------------  beszerezhetők. -----------------------------------

ak és építész erak figyelmébe
' ... 1-1 1 — 1 t 1 __ O.OA fill L1 n/in miTlínl- fnlr A _ 111

Függő eresz-csatorna 18. számú 1-ső rendű
horganyozott vaspléhből á m. 160 fill Tetőn 
fekvő csatorna 18. számú I-ső rendű horganyo- 

- =, „ -ö*„ -=-= = -=, -=~ — ~ir w'« zott vaspléhből á m. 4. — fill. Tetőfedés négy-
- ,, , - . 1Q A__ _ T rámlii vasnléhből n m. 3 30 fill. Ezen minták fekete-pléhből festve löo/o-al olcsóbb. Más előforduló épület

mimpmrlU kivitelben olcsóbban lWo-al. mint Budapesten. Fűthető fürdőkádak 40 koronától feljebb. Rendes fürdőkádak 20 koronától
ÍS4oS^fSÍOak 10 K'tÓ1 U1^J^g^^^'Debreezen^Széchenyi-utcza^h'l. Tzám.
Mindenféle konyha czikkeket raktáron tartok feltűnő —
olcsó árban. — Elvállalok klozet-kezelést évi 8 kor.-ért. bádogos mester. Donogán és Somossy czéggel szemben.
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Újévi ajándékok
bevásárlására legjobban ajánljuk

FISCH TESTVÉREK üzletét a Főtéren,
hol gyermek-játékok, franczia babák, baba-kocsik, hinta-lovak, 
tarsas-játékok, ajándéktárgyak és számtalan újdonságok rend- 

kívül olcsó árban kaphatók.

jjiharmegyének legnagyobb órajavitó műhelye!!!
Óra-, ékszer-, arany- és látszerészi czikkek kaphatók: 

VAMA« VfáuLii műórás és ékszerésznélJiepes jüanon nagyváradon
Képe:a színház oldala mellett. Kérem a helyes ezimre";figyel 

árjegyzék ingyen és bérmentve.

Komáromi jl
míí-hangszerkészitő

Debreczen, József kir. herczeg-utcza 2.
(Bika-szálloda mellett.)

Zongora, czimbalom, harmonium, 
pianinó, hegedű, flóta, tilinkó, harmo­
nika, ezitera, trombita és mindenféle hangszer és azok alkatrészei 
jutányos áron. - Szakszerű műhely. - Uj hangszer készítését és 
javítását elfogad.

Zongora hangolás vidéken is. Mindenféle hangszer részletfizetésre.

Nagy újévi vásár!
mélyen leszállított árak mellett KLEIN SÁMUEL

ezégvezető női és leány felöltők áruházában Debreczen.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I Dija 10 szdig1 40 fillér, minden további szd 4 fillér. |

Vetőgépek, . ““den „nagyságban,„ - „ > v . ív, u, miiiucn XiclH > öaH Udll,
- felelősség mellett a legolcsóbb árban, előnyös fizetési
feltételek mellett kaphatok Ráhmer Sándornál, nagytrafik udvar, 
Piacz-utcza -6. Ugyanott vetőgépek kölcsön is kaphatók.

Nvireovházán If^A^^ebb és legszebb fényképek csakis 
Kolonics Béla műtermében készülnek: Városház- 

utcza 10. szám, a kaszinóval szemben.

Franczia babák baba;k?csik-. Wntitlovak, gőzgépek, laterna-j WiIH vuvtm, maglkak, mindenféle tréfás és társas-játékok’ . • ~ j ............. vu.1 oao-jclLGKOK
ujevi ajándék tárgyaknak beszerzésére ajánljuk :

Mentze Henrik újdonságok áruházát. Piacz- és Szent-Anna-u. sarkán.

Dohányzó készletek s%em6nÄk (aéusfzolgok) ^ümö]cs-süteménytálak és mindenféle alkalmas 
ajándék-tárgyak olcsón beszerezhető: Mentze Henrik uidonsáa-ok 
áruházában. 6

Villanvfpnvii csiUagszáru tündér gyertyák, tiizmentes, veszély- 
* mentes, kapható : Mentze áruházában.

ja Szent-Anna-utcza 36. szám alatti fiiszerkereskedőjVÍOlnar Jenó minden egy frt vásárláshoz ad 1 üveg finom tea- 
rumot. Tessék meggyőződni.

ifalász éS ÍS3 Karcfa=-, gazdasági és varrógép kereskedőknél
szecskavágók és járgányok, valamint varrógépek 

nagyválasztékban és leszállított árban kaphatók.

^Magyar jtemzet történeteKSÄ&5&
eladó 100 koronáért. Czim a kiadóban.

Olcsó pénzkölcsönöket -sebb-bé.rháza-kra is legelőnyösebbenkieszközöl a 27 pénzintézettel össze­
köttetésben levő Eácz Béla bank irodája Debrecen, Csapó-u. 12.
höVVátll «tftfftrác mázoló, szoba- és templomfestő Debreczen, 
ifvl ram ylllvl aí Piacz-utcza 21. sz Elvállal mindenféle szoba­
festéseket és tapetirozásokat a legjutányosabb árban.

posztó- és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál, Debre­
czen, Rossuth-u. 1. Brassói szövet kizái-ólagos raktára.

Világhírű Cognac J. & F. Martell egyedüli főraktár

désében.
Debreczen és vidéke részére Váray József kereske-

jVá'j lekete óra 3 frt 80. Három fedeles óra (nem használt) 4 frt. 95. 
#*”• Három fedeles férfi tula óra 4 frt. Egész nagy lapos vasutas 
óra 5 frt 50, kisebb 2 frt 95. Órajavitás 50 kr.-tól. Óraüveg 10 
kr.-tól. Fógel Gyula órás-optikus Piacz-utcza 75. Bank palotával 
szemben.
RorSV- bde pemetefű-ezukor, köhögésnél a legjobb ezukorka, 
5fvldJ 1 doboz 20 fillér. — Kapható Budai-czukrászda, Jósa és 
Jona drogueriájában.

fütőszenek, házhoz szállítvaa legjutányosabban sze- 
, rezhetők be Neumann Nándor petroleum és festék
gyári raktárában, Hatvan-utcza 5. sz. Telefon 205.

]ohn-jéle szab. kéménytoldó
utcza 5. szám.

leszállított olcsó áron Lukács 
Vilmosnál Debreczen, Hatvan-

jfintal Vincze uri-szabó-üzletét (Debreczen) megnagyobbítva, 
Kossuth-utcza 17. szám alá helyezte át.

MrlfiÁfilflltllin — privát detektiv-vállalat — okmányszerző iroda 
juayauixuiaiV adásvételt közvetítő osztály. Informáló iroda. —
Tulajdonos : Nagy Lajos. Központi iroda : Debreczenben. Piacz-utcza 
42. szám. (Lamprecth-palota) kereszt-épület. Hivatalos órák d. e.

12-ig, d. u. 3—7-ig. Vasár- és ünnepnapokon d. e. 9-12-ig. — 
Telefon szám: 335.

paplanokat ^ ^adráczokat legszebb és legjobb kivitelben készít
Matolcsy Lajos Debreczen, Kossuth-utcza 22. szám. 

Tanuló leányok felvétetnek.
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Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX ) 
díjmentesen megvizsgáltatni. — — — — — - - v 1

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest, mellett ajánlja belföldi

GYOGY-COGNÄCJYT,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen

alatt áii. 1 palaczk 5 korona, A palaczk 2.60,10 palaczk rendelésnél 10 % engedmény.
Kapható Debreczenben .Bán Kálmán, Deutsch Lajos, Félegyházi János, Geréby Fülöp Utódai Komlóssv 

Lajos, Party Ferencz, Both Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc czégnél. J

Mm^v^ójogositva^n^áxút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)

Debrecaea, Nyomatott a városjlögj^B/omdájáboa. J9Q4 21 lő

er
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